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1. lNMocne cero Mowucen n AapoH nNpuwwnun Kk goapaoHy 1 ckasanu: Tak rosoput [focnogb, bor
N3pannes: otnyctn Hapoa Moit, 4To6 oH coBepwmn MHe Npa3gHKK B MyCTbIHE.

YMO: A notim npuinwnm Moricen n AapoH, Ta i1 ckadanu 0o gpapaoHa: Tak ckasas [Tocnogpb,
bor I3painis: Binnyctn Hapon Min, i Hexain BOHU CBATKYIOTb MeHi Ha nycTuHi!

KJV: And afterward Moses and Aaron went in, and told Pharaoh, Thus saith the LORD God of
Israel, Let my people go, that they may hold a feast unto me in the wilderness.

2. Ho dpapaoH ckasan: k1o Takow [focnoab, 4T06 5 nocnywancs ronoca Ero [u] otnyctmn
N3panna? g He 3Hato Tocnona v Napauns He oTnyuy.

YMNO: A dapaoH Bigkasas: XTo "ocrnob, Wo nocnyxawock cnosa Voro, wob sianyctutm
I3paina? He 3Hato Tocnopa, i Takox I3paing He Bignyuy!

KJV: And Pharaoh said, Who is the LORD, that | should obey his voice to let Israel go? | know
not the LORD, neither will | let Israel go.

3. OHu ckasanu: bor EBpeeB npuaean Hac; OTNYCTU HAC B NYCTbIHIO HA TPW OHSA NyTK
npuHecTn xepTBy [focnoay, Bory Hawemy, 4To6bl OH HE NOpa3nn HaC S3BOIO, NN MEYOM.
YIMO: | ckazanu BoHU: Bor eBpeis cTpiBCcS 3 HaMu. Hexar Xxe M1 nigeMo TPULEHHO AOPOro0
Ha NyCTWHIO, | NpuHeceMo XxepTeu Tocnoaesi, boroei Hawomy, wob He HOTOPKHYBCS BiH oo
Hac MOpoM abo MeyeM.

KJV: And they said, The God of the Hebrews hath met with us: let us go, we pray thee, three
days' journey into the desert, and sacrifice unto the LORD our God; lest he fall upon us with
pestilence, or with the sword.

4. N ckasan um uapb Ernnetckunii: onsa vero Bbl, Moncein u AapoH, oTBnekaeTe Hapona Ot aen
ero? cTynainTte Ha cBoo paboTy.

YTMO: | ckazas no Hux uap €runty: Homy Bn, Moiceto Ta AapoHe, BiopuBaeTe HapoL Bif NOro
po6iT? loiTh no cBoix min!

KJV: And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people
from their works? get you unto your burdens.

5. M ckazan gpapaoH: BOT, HApO4 B 3EMJIE CEl MHOTOYMCEH, 1 Bbl OTBNIEKaeTe ero ot paboT
ero.

YMO: | ckazas dhapaoH: Tax HbaraTto Tenep LbOro NPOCTONOaY, a B 3OEPXYETE 1X Big IXHiX
pOoIT.

KJV: And Pharaoh said, Behold, the people of the land now are many, and ye make them rest
from their burdens.
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6. 1 B TOT Xe AeHb hapaoH fan noBeneHne npuctaBHMKaM Hagd HapoaoM N Haa3npaTensm,
roBOpS:

YMO: | Toro gHa chapaoH Hakasae NoroHMYam HapoA4y Ta NMCapsiM, FOBOPSYN:

KJV: And Pharaoh commanded the same day the taskmasters of the people, and their officers,
saying,

7. He OaBaiTe BNpefb Hapo4y CONMOMbl AN AenaHus KMpnuya, Kak B4epa 1 TpeTbero gHs,
MyCTb OHW CaMu XOAT 1 cobupatoT cebe conomy,

YMO: He paBaiite b6inblie HapoOoBi conomu, wob pobutn Lerny, sk y4opa i nosasyopa.
Hexal inyTb cami, Ta 36upatotb cobi conomm.

KJV: Ye shall no more give the people straw to make brick, as heretofore: let them go and
gather straw for themselves.

8. a KMpnun4yemn HanoXmnTe Ha HUX TO Xe YPOYHOE YMUCNO, Kakoe OHY Aenanu Byepa n TpeTbero
LHS, 1 He ybaBnsinTe; OHM NpasnHbl, MOTOMY M Kpu4yaT: nooem, npuHeceM xepTtey bory
Hawemy;

YMO: A npu3HayeHe YMCNo Lernu, Wo BoHN pobunu B4opa i No3aByopa, HaknaaeTe Ha HuX,
He 3MeHLWylTe 3 Hboro. BoHn Hepobu, ToMy KpunyaTb: XOA4iM, MPUHECIMO XEPTBY HaLIOMY
borosi!

KJV: And the tale of the bricks, which they did make heretofore, ye shall lay upon them; ye shall
not diminish ought thereof: for they be idle; therefore they cry, saying, Let us go and sacrifice to
our God.

9. natb 1M bonble paboTbl, 4TOO OHU paboTanu N He 3aHMMaNUChb NYCTbIMK PEYaMW.

YNO: Hexain 6yne Tsxka npaus Ha Umx Ntoaei, i Hexai npautoioTb Ha Hild, | Hexai NOKUHYThb
obnynHi cnoea.

KJV: Let there more work be laid upon the men, that they may labor therein; and let them not
regard vain words.

10. W BbIWAM NpUCTaBHUKM HApo4a U Haa3vpaTenu ero u ckasanu Hapoay: Tak rosopuT
papaoH: He palo BaM CONIOMbI,

YMO: | Buidnun noroHnyi Hapoay v nucapi noro, Ta i ckasanu 40 TOro Hapoay, rosopsyn: Tak
ckasaB papaoH: S He byay naBaTu BaM COSIOMMU.

KJV: And the taskmasters of the people went out, and their officers, and they spake to the
people, saying, Thus saith Pharaoh, | will not give you straw.
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11. camu noiante, 6epute cebe conomy, roe Hamgete, a oT paboTbl Balei HAYEro He
ybaBnsieTcs.

YMO: Cami ingitb, Habepitb cobi conomun, ne 3Hangete, 60 HiYOro He 3MeHLEHe 3 BaLOi
poboTn!.

KJV: Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.

12. U paccesincst Hapoa no Bcei 3emne Ernnetckoi cobupaTtb XHUBO BMECTO COJ/IOMbI.

YNO: | po3nopownscs HApoL TOW NO BCii ErMneTcbkii 3emni, wob 36upaTtn CTEPHIO HA CONOMY.
KJV: So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble
instead of straw.

13. MNprcTaBHUKKN Xe NOHYXAanu, roBOps: BbIMONHANTE paboTy CBOK KaXablil AeHb, Kak U
Torgma, korpna 6oina [y Bac] conoma.

YMNO: A noroHunyi HacTaBanu, rosopsumn: CKiHYiTh Bawy WOAEHHY Npauto B Yac Tak, 9K Konu 6
6yna conoma.

KJV: And the taskmasters hasted them, saying, Fulfil your works, your daily tasks, as when
there was straw.

14. A HapgaupaTtenen na cbiHOB /3pannesbix, KOTOPbIX NOCTABWUAM HAL HUMU MPUCTABHUKM
hapaoHoBbI, 6UNK, rOBOPS: MOYEMY Bbl BYEPA U CErOOHS HE N3rOTOBNSIETE YPOUYHOr0 Ymucna
Kupnuvyei, kak 6b110 oo cux nop?

YNO: | 6ynn 6uTi nucapi cuHiB I3painesunx, Wwo ix HACTaHOBMAN HAZ HAMK (DAPaOHOBI MOTrOHMY,
roBopsiun: YoMy BM He CKiHYMIM CBOrO NpuAainy ans Bupoby Lernu i yyopa i CboroaHi, sk 6yno
norenep?

KJV: And the officers of the children of Israel, which Pharaoh's taskmasters had set over them,
were beaten, and demanded, Wherefore have ye not fulfilled your task in making brick both
yesterday and to day, as heretofore?

15. VI npywnn HagsupaTenu cbiHOB M3pannesbix 1 BO30NUAN K ddapaoHy, roBops: ANs Yero Thbl
Tak nocTtynaeuws ¢ pabamy TBOMMMN?

YNO: | npnbynu nucapi I3painesnx cuHiB, Ta i kpuyanu 0o gpapaoHa, ropopsiun: Ons 4oro tu
Tak pobuvw pabam cBoimM?

KJV: Then the officers of the children of Israel came and cried unto Pharaoh, saying, Wherefore
dealest thou thus with thy servants?

16. conombl He paroT pa6aM TBOWUM, a KMPMKnN4Kn, roBOpAT Haw, nenante. U Bor, pa6OB TBOUX
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OblOT; rpex Hapoay TBOEMY.

YNO: Conomu He patoTb TBOIM pabam, a uerny kaxyTb Ham pobitb! | ocb pabwu TBOT 6UTI, i
rpiwvw TV nepes Hapoaom CeoiM!

KJV: There is no straw given unto thy servants, and they say to us, Make brick: and, behold, thy
servants are beaten; but the fault is in thine own people.

17. Ho OH ckasan: npasfHbl Bbl, pasgHbl, NO3TOMY Y FOBOPUTE: NONAEM, MPUHECEM XEPTBY
Cocnopay.

YNO: A BiH Bigkazas: Hepobu Bu, Hepobu! ToMy BM roBopuTe: X0o4iM, MPUHECIMO XepPTBY
"ocnonesi.

KJV: But he said, Ye are idle, ye are idle: therefore ye say, Let us go and do sacrifice to the
LORD.

18. MNoamTe xe, paboTaiTe; CONOMbI HE JafyT BaM, a MONOXEHHOE YMNCNO KMPNnYen
nasamnTe.

YMO: A Tenep igitTb, NnpauionTe, a conomMn He ganytb Bam! Ane npnsHavyeHe YMCno uernv su
nacre!

KJV: Go therefore now, and work; for there shall no straw be given you, yet shall ye deliver the
tale of bricks.

19. N yBuaenu Hansvpatenu cobiHOB Vi3pamnesbix 6eay CBOK B cnoBax: He ybaBnsinTe ymcna
Kupnu4yemn, kakoe [N0N0XeHo] Ha KaXx bl AeHb.

YMO: | 6aunnu I3painesi nucapi cebe B 6iai, Ko roBopeHo: He 3MeHwwyiiTe 3 Lernu Bawoi
WOLEHHOro B Oro 4aci!

KJV: And the officers of the children of Israel did see that they were in evil case, after it was
said, Ye shall not minish ought from your bricks of your daily task.

20. /1 xorpa oHwu BbIWAW OT ¢papaoHa, To BcTpetunmcb ¢ Monceem n AapoHoMm, KOTopble
CTOSNN, OXKAas ux,

YMO: | cTpinu BoHn Moiices Ta AapoHa, Wo CTOSNN HACYNPOTH HUX, IK BOHW BUXOAMNU Big,
papaoHa,

KJV: And they met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth from Pharaoh:

21. v ckasanu nM: ga BUAUT 1 cyaumT Bam [ocnoab 3a TO, Y4TO Bbl CAENan HaC HEHABUCTHbLIMU
B rnasax ¢oapaoHa v paboB ero v ganv uMm Mey B pyku, 4Tobbl youtb Hac.
YMO: ta i ckazanu go Hux: Hexai nobauntb Bac Focnonb i Hexai Bac ocyauTb, 60 BM
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BUMHWU/IN HEHABMCHMM LyX Hall B 04ax goapaoHa i B o4ax /oro pabis, wob aatu meya B iXHIO
pyKy nosbusaTu Hac!

KJV: And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made
our savor to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword
in their hand to slay us.

22. N obpaTtuncst Moucei k Mocnoay v ckasan: Mocnoau! ons yero Tbl NOABEPrHYN TakoMy
6enCTBUIO HAPOL Ceii, AN Yero nocnan MeHsa?

YTO: | BepHyBcs Moiicen no "'ocnoga ta v ckasdas: [focnogu, YoMy Tu KpyBAY BYMHUB LbOMY
HaponoBi? YoMy T nocnas MeHi Le?

KJV: And Moses returned unto the LORD, and said, LORD, wherefore hast thou so evil
entreated this people? why is it that thou hast sent me?

23. nb0 C TOro BpeMeHH, Kak g NpuLlen K oapaoHy 1 cTan roBOpuTb MMEHEM TBOUM, OH Hayan
Xy>e NocTynaTb C HApPO4OM cuM; n3baBnTb Xe, --Tbl He n3basun Hapoaa TBoOero.

YNO: Bo Biakonu npuinwos s oo apaoHa, wob rosopnty TBOIM IM'saM, BiH we Binbwy Kpneay
YMHUTb UbOMY HApPOLOBI, a Hacnpasdi Tu He Bu3BoNMB Hapogy Ceoro!

KJV: For since | came to Pharaoh to speak in thy name, he hath done evil to this people; neither
hast thou delivered thy people at all.
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